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Temptation – the Deceiver

The mystery of fasting begins with the subject of temptation. Temptation is
the beginning of sin—though it is not itself sin—and it is the end of
paradise—though it took place while still in a state of grace. Temptation is
the most dangerous proposal for a human being, yet at the same time it can
bring us closer to God. Temptation is allowed to come upon us only so that
we may reject it. Accepting the proposal of temptation is the rejection of
God.

In this Sunday’s readings, temptation is mentioned three times: the
temptation of the first humans, of humanity as a whole, and finally of Jesus.
The Gospel convinces us that only in Jesus is it possible to overcome Satan.
Even the sinless Adam and Eve were deceived by the tempter. Without Jesus,
no one will be able to see through the cunning that exposes us to desperate
shame. The grace of Jesus protects us from falling into the deception of
greed, which is in fact begging; the deception of self-exaltation, which is a fall
into the abyss of disgrace; and the deception of lust, which creates an even
greater hunger.

Temptation is, in fact, illogical, because it is completely unprofitable. It brings
the exact opposite of what it promises. Lust does not bring satisfaction but
unrest. Fame does not bring affirmation of our worth, but rejection and
despair. Finally, greed causes us to deny even ourselves what we already
possess. Temptation contains a contradiction within itself. It is a gain that
robs us; bread that turns out to be a stone; and finally, a long chain of bows
that cast only a domineering shadow over others. In Hebrew, the cunning of
the serpent (ARUM) is written with the same letters as the nakedness of
Adam and Eve (AROM). The inspired author wanted to emphasize this
contradiction in the serpent’s promise, which seemed like beneficial
prudence but became beggarly, exposing foolishness. We are not
responsible for temptations themselves, but for consenting to them—for
believing that they are a greater good than friendship with God.

For many, sin is more interesting than God Himself, and in the secrecy of
their hearts they believe that God can give far less happiness than what
temptation offers. What is temptation? It is whatever causes us to push God
away, valuing something else more. It is the proposal of the angel of
darkness, who insistently claims that there is not as much happiness in God
as there is in everything else—except God. Anything can become a
temptation if one believes that God is far less worthy of worship and has far
less to offer in Himself. Temptation can even be some good other than God
Himself. But can there be any good apart from God? Jesus answered a
certain young man: “Why do you call Me good? No one is good except God
alone” (Luke 18:19). That is entirely sufficient for us. If Jesus was called good,
then surely He is God Himself; everything else only appears to be good.
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From the Pastor Słowo Proboszcza 
Pokusa – oszustka

Tajemnica postu zaczyna się od tematu kuszenia. Kuszenie jest początkiem
grzechu – choć nie jest grzechem, i jest końcem raju – choć dokonało się
jeszcze w stanie łaski. Kuszenie jest najbardziej niebezpieczną propozycją dla
człowieka, choć jednocześnie sprawia, że możemy być bliżej Boga. Pokusa jest
dopuszczana na nas jedynie po to, by ją odrzucić. Przyjęcie propozycji pokusy
jest odrzuceniem Boga.

W czytaniach tej niedzieli trzykrotnie jest mowa o kuszeniu: pierwszych ludzi,
w ogóle ludzkości i wreszcie Jezusa. Ewangelia przekonuje nas, że jedynie w
Jezusie jest możliwe pokonanie szatana. Nawet bezgrzeszni Adam i Ewa dali
się oszukać kusicielowi. Bez Jezusa nikomu nie uda się przejrzeć przebiegłości,
która obnaża nas aż do rozpaczliwego wstydu. Łaska Jezusa chroni przed tym,
by nie ulec oszustwu chciwości, która jest tak naprawdę żebraniem; oszustwu
wyniesienia, które jest upadkiem w przepaść hańby; oszustwu żądzy, która
stwarza jeszcze większy głód.

Pokusa jest tak naprawdę nielogiczna, bo zupełnie nieopłacalna. Przynosi
absolutnie odwrotny skutek do obiecanego. Żądza nie daje zaspokojenia,
tylko niepokoi. Sława nie daje dowartościowania naszej osoby, lecz
odrzucenie i rozpacz. Wreszcie chciwość sprawia, że ostatecznie odmawiamy
nawet samemu sobie tego, co posiadamy. Pokusa kryje w sobie sprzeczność.
Jest zyskiem, który nas okrada; chlebem, który okazuje się kamieniem,
wreszcie jest długim łańcuchem pokłonów, które rzucają jedynie władczy cień
na innych. W hebrajskim owa przebiegłość węża (ARUM) zapisywana jest
tymi samymi literami co nagość Adama i Ewy (AROM). Natchniony autor
chciał bowiem zaznaczyć ową sprzeczność obietnicy węża, która wydawała się
korzystną roztropnością, a stała się żebraczą, obnażającą głupotą! Nie
jesteśmy odpowiedzialni za pokusy, ale za zgodę na nie, za wiarę w to, że są
większym dobrem niż przyjaźń z Bogiem.

Dla wielu grzech jest ciekawszy niż sam Bóg, i w skrytości serca uważają, że
Bóg może dać o wiele mniej szczęścia niż to, co proponuje pokusa. Co to jest
pokusa? Jest tym, co sprawia, że odsuwamy Boga bardziej, ceniąc cokolwiek
innego. To propozycja anioła ciemności, który twierdzi dość nachalnie, że w
Bogu nie ma tyle szczęścia, ile jest we wszystkim, oprócz Boga. Wszystko może
być kuszeniem, jeśli się uwierzy, że Bóg jest o wiele mniej godny uwielbienia i
o wiele mniej ma do ofiarowania w samym sobie. Pokusą może być nawet
inne dobro niż sam Bóg. Czy może być jednak dobro poza Bogiem? Jezus
odpowiedział pewnemu młodemu człowiekowi: „Czemu nazywasz Mnie
dobrym? Nikt nie jest dobry, tylko sam Bóg” (Łk 18,19). To zupełnie nam
wystarcza. Jeśli Jezus nazwany został dobrym, to zapewne jest samym Bogiem,
wszystko inne tylko wydaje się dobre.



Sunday Readings
FIRST READING    Gn 2:7-9; 3:1-7

The LORD God formed man out of the clay of the ground and blew
into his nostrils the breath of life, and so man became a living
being.

Then the LORD God planted a garden in Eden, in the east, and
placed there the man whom he had formed. Out of the ground the
LORD God made various trees grow that were delightful to look at
and good for food, with the tree of life in the middle of the garden
and the tree of the knowledge of good and evil.

Now the serpent was the most cunning of all the animals that the
LORD God had made. The serpent asked the woman, “Did God
really tell you not to eat from any of the trees in the garden?” The
woman answered the serpent: “We may eat of the fruit of the trees
in the garden; it is only about the fruit of the tree in the middle of
the garden that God said, ‘You shall not eat it or even touch it, lest
you die.’” But the serpent said to the woman: “You certainly will
not die! No, God knows well that the moment you eat of it your
eyes will be opened and you will be like gods who know what is
good and what is evil.” The woman saw that the tree was good for
food, pleasing to the eyes, and  desirable for gaining wisdom. So
she took some of its fruit and ate it; and she also gave some to her
husband, who was with her, and he ate it. Then the eyes of both of
them were opened, and they realized that they were naked; so they
sewed fig leaves together and made loincloths for themselves. GOSPEL     Mt 4:1-11

At that time Jesus was led by the Spirit into the desert to be
tempted by the devil. He fasted for forty days and forty nights, and
afterwards he was hungry. The tempter approached and said to
him, “If you are the Son of God, command that these stones
become loaves of bread.” He said in reply, “It is written: One does
not live on bread alone, but on every word that comes forth from
the mouth of God.”

Then the devil took him to the holy city, and made him stand on
the parapet of the temple, and said to him, “If you are the Son of
God, throw yourself down. For it is written: He will command his
angels concerning you and with their hands they will support you,
lest you dash your foot against a stone.” Jesus answered him,
“Again it is written, You shall not put the Lord, your God, to the
test.” Then the devil took him up to a very high mountain, and
showed him all the kingdoms of the world in their magnificence,
and he said to him, “All these I shall give to you, if you will
prostrate yourself and worship me.” At this, Jesus said to him, “Get
away, Satan! It is written: The Lord, your God, shall you worship
and him alone shall you serve.”

Then the devil left him and, behold, angels came and ministered to
him.
Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States, second typical edition, Copyright © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine;
Psalm refrain © 1968, 1981, 1997, International Committee on English in the Liturgy, Inc. All rights reserved. Neither this work nor any part of it may be reproduced,
distributed, performed or displayed in any medium, including electronic or digital, without permission in writing from the copyright owner.
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SECOND READING    Rom 5:12-19

Brothers and sisters:
Through one man sin entered the world, and through sin, death,
and thus death came to all men, inasmuch as all sinned— for up to
the time of the law, sin was in the world, though sin is not
accounted when there is no law. But death reigned from Adam to
Moses, even over those who did not sin after the pattern of the
trespass of Adam, who is the type of the one who was to come. But
the gift is not like the transgression. For if by the transgression of
the one, the many died, how much more did the grace of God and
the gracious gift of the one man Jesus Christ overflow for the many.
And the gift is not like the result of the one who sinned. For after
one sin there was the judgment that brought condemnation; but
the gift, after many transgressions, brought acquittal. For if, by the
transgression of the one, death came to reign through that one,
how much more will those who receive the abundance of grace and
of the gift of justification come to reign in life through the one
Jesus Christ. In conclusion, just as through one transgression
condemnation came upon all, so, through one righteous act,
acquittal and life came to all. For just as through the disobedience
of the one man the many were made sinners, so, through the
obedience of the one, the many will be made righteous.

SECOND READING    Rom 5:12, 17-19

(Shorter Form)
Brothers and sisters:
Through one man sin entered the world, and through sin, death,
and thus death came to all men, inasmuch as all sinned— for up to
the time of the law, sin was in the world, though sin is not
accounted when there is no law. But death reigned from Adam to
Moses, even over those who did not sin after the pattern of the
trespass of Adam, who is the type of the one who was to come. But
the gift is not like the transgression. For if by the transgression of
the one, the many died, how much more did the grace of God and
the gracious gift of the one man Jesus Christ overflow for the many.
And the gift is not like the result of the one who sinned. For after
one sin there was the judgment that brought condemnation; but
the gift, after many transgressions, brought acquittal. For if, by the
transgression of the one, death came to reign through that one,
how much more will those who receive the abundance of grace and
of the gift of justification come to reign in life through the one
Jesus Christ. In conclusion, just as through one transgression
condemnation came upon all, so, through one righteous act,
acquittal and life came to all. For just as through the disobedience
of the one man the many were made sinners, so, through the
obedience of the one, the many will be made righteous.
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DRUGIE CZYTANIE    Rz 5, 12-19

Bracia:
Przez jednego człowieka grzech wszedł do świata, a przez grzech
śmierć, i w ten sposób śmierć przeszła na wszystkich ludzi, ponieważ
wszyscy zgrzeszyli. Bo i przed Prawem grzech był na świecie, grzechu
się jednak nie poczytuje, gdy nie ma Prawa. A przecież śmierć
rozpanoszyła się od Adama do Mojżesza nawet nad tymi, którzy nie
zgrzeszyli przestępstwem na wzór Adama. On to jest typem Tego, który
miał przyjść.

Ale nie tak samo ma się rzecz z przestępstwem, jak z darem łaski. Jeżeli
bowiem przestępstwo jednego sprowadziło na wszystkich śmierć, to o
ileż obficiej spłynęła na nich wszystkich łaska i dar Boży, łaskawie
udzielony przez jednego Człowieka, Jezusa Chrystusa. I nie tak samo ma
się rzecz z tym darem, jak ze skutkiem grzechu spowodowanym przez
jednego grzeszącego. Gdy bowiem jeden tylko grzech przynosi wyrok
potępiający, to łaska przynosi usprawiedliwienie ze wszystkich
grzechów.

Jeżeli bowiem przez przestępstwo jednego śmierć zakrólowała z
powodu jego jednego, to o ileż bardziej ci, którzy otrzymują obfitość
łaski i daru sprawiedliwości, królować będą w życiu z powodu Jednego
– Jezusa Chrystusa.

A zatem, jak przestępstwo jednego sprowadziło na wszystkich ludzi
wyrok potępiający, tak czyn sprawiedliwy Jednego sprowadza na
wszystkich ludzi usprawiedliwienie dające życie. Albowiem jak przez
nieposłuszeństwo jednego człowieka wszyscy stali się grzesznikami, tak
przez posłuszeństwo Jednego wszyscy staną się sprawiedliwymi.
EWANGELIA     Mt 4, 1-11

Duch wyprowadził Jezusa na pustynię, aby był kuszony przez diabła. A
gdy pościł już czterdzieści dni i czterdzieści nocy, poczuł w końcu głód.

Wtedy przystąpił kusiciel i rzekł do Niego: «Jeśli jesteś Synem Bożym,
powiedz, żeby te kamienie stały się chlebem».

Lecz On mu odparł: «Napisane jest: „Nie samym chlebem żyje
człowiek, ale każdym słowem, które pochodzi z ust Bożych”».

Wtedy wziął Go diabeł do Miasta Świętego, postawił na szczycie
narożnika świątyni i rzekł Mu: «Jeśli jesteś Synem Bożym, rzuć się w
dół, napisane jest bowiem: „Aniołom swoim da rozkaz co do ciebie, a
na rękach nosić cię będą, byś przypadkiem nie uraził swej nogi o
kamień”».

Odrzekł mu Jezus: «Ale napisane jest także: „Nie będziesz wystawiał na
próbę Pana, Boga swego”».

Jeszcze raz wziął Go diabeł na bardzo wysoką górę, pokazał Mu
wszystkie królestwa świata oraz ich przepych i rzekł do Niego: «Dam Ci
to wszystko, jeśli upadniesz i oddasz mi pokłon».

Na to odrzekł mu Jezus: «Idź precz, szatanie! Jest bowiem napisane:
„Panu, Bogu swemu, będziesz oddawał pokłon i Jemu samemu służyć
będziesz”».

Wtedy opuścił Go diabeł, a oto przystąpili aniołowie i usługiwali Mu.

PIERWSZE CZYTANIE    Rdz 2, 7-9; 3, 1-7

Pan Bóg ulepił człowieka z prochu ziemi i tchnął w jego nozdrza
tchnienie życia, wskutek czego stał się człowiek istotą żywą.

A zasadziwszy ogród w Edenie na wschodzie, Pan Bóg umieścił tam
człowieka, którego ulepił. Na rozkaz Pana Boga wyrosły z gleby
wszelkie drzewa miłe z wyglądu i smaczny owoc rodzące oraz drzewo
życia w środku tego ogrodu i drzewo poznania dobra i zła.

A wąż był bardziej przebiegły niż wszystkie zwierzęta lądowe, które Pan
Bóg stworzył. On to rzekł do niewiasty: «Czy rzeczywiście Bóg
powiedział: Nie jedzcie owoców ze wszystkich drzew tego ogrodu?»

Niewiasta odpowiedziała wężowi: «Owoce z drzew tego ogrodu jeść
możemy, tylko o owocach z drzewa, które jest w środku ogrodu, Bóg
powiedział: Nie wolno wam jeść z niego, a nawet go dotykać, abyście
nie pomarli».

Wtedy rzekł wąż do niewiasty: «Na pewno nie umrzecie! Ale wie Bóg,
że gdy spożyjecie owoc z tego drzewa, otworzą się wam oczy i tak jak
Bóg będziecie znali dobro i zło».

Wtedy niewiasta spostrzegła, że drzewo to ma owoce dobre do
jedzenia, że jest ono rozkoszą dla oczu i że owoce tego drzewa nadają
się do zdobycia wiedzy. Zerwała zatem z niego owoc, skosztowała i dała
swemu mężowi, który był z nią, a on zjadł. A wtedy otworzyły się im
obojgu oczy i poznali, że są nadzy; spletli więc gałązki figowe i zrobili
sobie przepaski.

Czytania na Niedzielę

DRUGIE CZYTANIE    Rz 5, 12. 17-19

(Wersja krótsza)
Bracia:
Przez jednego człowieka grzech wszedł do świata, a przez grzech
śmierć, i w ten sposób śmierć przeszła na wszystkich ludzi, ponieważ
wszyscy zgrzeszyli. 

Jeżeli bowiem przez przestępstwo jednego śmierć zakrólowała z
powodu jego jednego, to o ileż bardziej ci, którzy otrzymują obfitość
łaski i daru sprawiedliwości, królować będą w życiu z powodu Jednego
– Jezusa Chrystusa.

A zatem, jak przestępstwo jednego sprowadziło na wszystkich ludzi
wyrok potępiający, tak czyn sprawiedliwy Jednego sprowadza na
wszystkich ludzi usprawiedliwienie dające życie. Albowiem jak przez
nieposłuszeństwo jednego człowieka wszyscy stali się grzesznikami, tak
przez posłuszeństwo Jednego wszyscy staną się sprawiedliwymi.
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Pierwszym krokiem w tym procesie jest ocena naszych największych
mocnych stron oraz obszarów możliwości rozwoju — i właśnie 
w tym pomaga ankieta Disciple Maker Index (DMI). DMI to ważna,
10–15 minutowa ankieta, która zaprasza do refleksji nad Twoją
drogą uczniostwa tutaj, w parafii św. Fabiana.

Prosimy pamiętać, że w tym roku parafie są szczególnie zachęcane 
do promowania wypełniania i przesyłania ankiety online, aby
pomóc w ograniczeniu kosztów administracyjnych. Ankieta będzie
dostępna dla parafian do niedzieli, 29 marca. Dla osób, które
rzeczywiście nie są w stanie wypełnić ankiety elektronicznie,
drukowane egzemplarze będą dostępne w przedsionku kościoła 
po Mszach świętych w dni powszednie oraz w weekend. Wypełnione
ankiety papierowe można zwrócić do kosza oznaczonego 
„DMI Survey”, znajdującego się w przedsionku kościoła.

Link do ankiety Disciple Maker Index (DMI):

https://survey.catholicleaders.org/d/pgtct8

LUB

Można zeskanować poniższy kod kreskowy, który przeniesie
bezpośrednio na stronę ankiety:

Prosimy pamiętać, że wszystkie odpowiedzi są poufne, a parafia
otrzyma jedynie zbiorcze informacje dotyczące całej wspólnoty.
Raport z wyników zostanie udostępniony w kwietniu.

W parafii św. Fabiana jesteśmy błogosławieni na wiele sposobów.
Razem dokładniej określimy nasze mocne strony oraz możliwości
rozwoju, dążąc do wzrostu w misyjnym uczniostwie.

Prosimy o dalszą modlitwę w tej intencji oraz o rozwój i ochronę naszej
parafii.

The very first step in this process involves assessing our greatest
strengths and opportunities, and that is where the Disciple Maker
Index (DMI) comes in. The DMI is an important 10-15 minute survey
that invites you to reflect on your discipleship journey here at St.
Fabian Parish. 

Please note that this year, parishes are strongly encouraged to
promote online completion and submission of the survey, in order
to help reduce administrative expenses. The survey will be open for
parishioners through Sunday, March 29.  For individuals who are
genuinely unable to complete the survey electronically, printed
copies will be available in the Narthex following daily and weekend
Masses. Completed paper surveys may be returned in the basket
marked “DMI Survey”, located in the Narthex.

For the Disciple Maker Index (DMI) survey link, please visit:

https://survey.catholicleaders.org/d/pgtct8

OR

You may scan the below bard code which will take you directly to
the survey page:

Please note that all responses will be confidential, and the parish
will only receive information about the community as a whole. The
report of the findings will be shared in April. 

At St. Fabian Parish, we are blessed in so many ways. Together, we
will identify our strengths and opportunities in greater detail as we
strive to grow in missionary discipleship. 

Please continue to pray for this intention and for the growth and
protection of our parish
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The Disciple Maker Index Survey is
Open this Week! 

Our parish is on a journey to know, love, and serve Christ
as a parish community. Together we must embrace
Christ’s vision for missionary discipleship so our parish
can thrive and be a place for others to grow together in
faith. 

Ankieta Disciple Maker Index jest
otwarta w tym tygodniu!

Nasza parafia jest w drodze, aby jako wspólnota parafialna
poznawać, kochać i służyć Chrystusowi. Razem musimy
przyjąć wizję Chrystusa dotyczącą misyjnego uczniostwa,
aby nasza parafia mogła się rozwijać i być miejscem, 
w którym inni wzrastają razem w wierze.

https://survey.catholicleaders.org/d/pgtct8
https://survey.catholicleaders.org/d/pgtct8
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Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers
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WEEKLY COLLECTION
July 1, 2025 - June 30, 2026
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs. 

We sincerely appreciate your generosity.
February 15, 2026                                      $11,560.00
Breakdown by Mass

4:00 pm ...................
7:00 am ...................
8:30 am ...................
10:00 am ................
11:30 am ................
1:00 pm ...................
7:00 pm ...................
E-Giving ..................

..................$1,648.00
...................$1,280.00
...................$1,548.00
...................$1,993.00
...................$2,752.00
..................$1,455.00
.....................$759.00

......................$125.00

Patricia Gardner
Gloria Garza

Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Ernesto Javier

Daphne Johnson
Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp
Karen Kozik - Izzo

Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Marie McCalip

Val Michalowski
Carl Miller

Don & Ruth Moravec

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd

Andreatte Brachman
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Valentina DiVincenzo
Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Patricia Morgan
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco
Rowan Otto
Tom Paluch
Al Paplowski
Ann Patellaro
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Dawn & Craig Rupar
Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Rose Stanek
Julie Strack

George Sylvester
Walt Turlo

Mary Valdez
Judith Venard

Debbie Wagner
Dolly Weber

Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU
Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from

10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.
Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from

10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.

Kaplica Adoracji 
Najświętszego Sakramentu 

jest otwarta na modlitwę 
w poniedziałek od 

10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Kaplica Adoracji 
Najświętszego Sakramentu 

jest otwarta na modlitwę 
w poniedziałek od 

10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be
prayed in English on Monday following Benediction.

The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be
prayed in English on Monday following Benediction.
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Mass Intentions for the Week

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, 
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, 
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, 

Troy Gryga, Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel, 
Collin Keogh, Joseph Klaus, Michelle Klaus, 

Christopher Koutsis,  Jakub Kuta, David Leyden, 
Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 

Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,  
Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek, 
Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf,

Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear, 
Richard Stone,  Nicholas Strama, Brandon Tosh, 

Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, 
Cody Wolin, Toby Wolin 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES
IN THE MILITARY 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES
IN THE MILITARY 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they
protect us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they
protect us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

Tuesday, February 24, 2026
9:00 AM Theodore Biknius (Healing), Maria Wnęk (Healing), †All Souls in Purgatory

Wednesday, February 25, 2026
9:00 AM Maria Wnęk (Healing), †Maria Bafia 

9:00 AM †Ludwina Tokarska, †Shirley Huskey (4 Death Anniversary), †All Souls in
Purgatory 

th 

Thursday, February 26, 2026
9:00 AM Maria Wnęk (Healing), †Richard Haim
Friday, February 27, 2026
9:00 AM †Honorata Bis (2  Death Anniversary)nd

Monday, February 23, 2026

7:00 PM †Za dusze w czyśću cierpiące

Saturday, February 28, 2026

7:00 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla
wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, Dziękczynna z prośbą o zdrowie i
Boże bł. dla Józefa Pawlik z okazji urodzin, Z prośbą o Bożą opatrzność i bł. dla
Kazimiery, Dawida i Heleny w dniu imienin, †Józef i Aleksandra Zieliński,
†Stanisław Fit, †Edward Długopolski, †Józef Obrochta, †Andrzej Rychtarczyk,
†Andrzej Mazurek, †Maria Gał (we wspomnienie urodzin), †Józef Pawlak,
†Mieczysław Antol, †Krystyna Fit, †ks. Władysław Janczy, †Grażyna Szafran

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), †Robert Joseph Obrochta
10:00 AM †Andrzej Zubek, †Anna Bryja, †Jan Obrochta, †Joanna Glow, †Janet Kazmierczak,

†Ludmiła Tylka, †Mickey Daley, †Jan Sas, †All Souls in Purgatory
11:30 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla

wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, W intencji zyna o życia w
bliskości z Bogiem, opiekę i potrzebne łaski, O zdrowie, Boże bł. i opiekę Matki
Bożej Marii Mazur z okazji urodzin, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek,
†Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Stanisław Daniel,
†Janina Bylica, †Stanisław Janik, †Helena, Bruno Zagata i syn Stanisław, †Damian
Krzysiak (6. rocznica śmierci), †Krystian Krzysiak, †Jadwiga Bobek, †Jan Sopiarz,
†Agnieszka Bryjak, †Tadeusz Knapczyk, †Stanisław Knapczyk (rocznica śmierci),
†Robert i Maria Janik, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Marek Plewa,
†Anzelm Wontorczyk, †Helena i Franciszek Dziubasik, †Helena Humanicka,
†Helena Rusnak (3. rocznica śmierci), †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:15 PM O zdrowie i Boże b. dla Filipa Drost, †Jan Parządka (5. rocznica śmierci), †Helena
Domian i zmarli z rodziny

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Jan i Stefania Hajnos i synowie Stanisław i Andrzej Hajnos,
†Marian Świątek

Arthur Scesnewicz (Health & God’s blessings), Dorota & Andrzej (50. Wedding
Annv.), †Irene McGrath, †Bernadette Wodke, †Hermina Toczylowski, †Humberto
Rodriguez, †Evelyn Lopezalles, †All Souls in Purgatory

4:00 PM

Sunday, March 1, 2026

Saturday, February 21, 2026

Sunday, February 22, 2026
7:00 AM Dziękczynna za udaną operację, z prośbą o dalszą opiekę, W dniue urodzin

Kazimiery dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o zdrowie i Boże bł., O
szczęśliwą podróż dla Zofii, †Maria i Józef Rutkowski, †Stanisław Fit, †Edward
Długopolski, †Józef Obrochta, †Andrzej Rychtarczyk, †Andrzej Mazurek,
†Agnieszka Panek, †Ludwina Tokarska, †Józef Tylka (15. rocznica śmierci), †Maria
Krzywicka, †Anna Janczy, †Franciszek i Stanisława Janczy

8:30 AM Health & blessing for the Bednarczyk Family, Stanisław Gierut (Healing), Anna
Sołtys & Adam Sołtys (Birthday blessings), †Robert Joseph Obrochta

10:00 AM Theo Petersen (Birthday Blessings), Armi Petersen (Birthday Blessings), Mila
Cortes (Birthday Blessings), †Zofia & Władysław Okowiński ( Death Annv.),
†Marylyn Wojciechowski, †Ray Sarbiewski, †Anna Bryja, †Jan Obrochta,
†Ludmiła Tylka, †Janet Tipperreiter, †Jan Sas, †Gloria Schleicher

11:30 AM W intencji syna o życie w bliskości z Bogiem, opiekę i potrzebne łaski, O zdrowie,
Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla Mamy i Jacusia z okazji urodzin, Dziękczynna za
otrzymanne łaski z prośbą o zdrowie i Boże bł. dla Józefy Zagata, †Mateusz
Bielański, †Stanisław Janik, †Anna Gal (21. rocznica śmierci), †Władysław Gal (30.
rocznica śmierci), †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela
Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Stanisław Daniel, †Janina Bylica, †Krystian
Krzysiak, †Jan Sopiarz, †Maria Hajnos, †Agnieszka Bryjak, †Robert i Maria Janik,
†Tadeusz Knapczyk, †Janina Popek, †Robert Plewa, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela
Kościelniak, †Władysław Hryc (1. rocznica śmierci), †Józef Jankowicz, †Andrzej,
Zofia i Ludwik Jankowicz, †Krzysztof Pałys (we wspomnienie urodzin), †Janusz
Sternik, †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:15 PM W intencji wszystkich członków Koła nr 43 Chochołów, w 180. rocznicę Powstania
Chochołowskiego, O wytrwałość i potrzebne łaski w chorobie dla Heleny i Anieli,
O szczęśliwą operację i powrót do zdrowia dla Alicji Ławniczak, Dziękczynna za
otrzymane łaski z prośbą o Boże bł. dla Emilii i Andrzeja Kalata z okazji 58. rocznicy
ślubu, O zdrowie i Boże bł. dla Olivii z okazji 18. urodzin, O Boże bł., zdrowie i
opiekę Matki Bożej dla Renaty z okazji 50. rocznicy urodzin, †Ludwina Tokarska,
†Kazimierz Tokarski, †Andrzej Blaszak (4. rocznica śmierci), †Józef Krupa, †Maria
Liszka, †Wojciech, Władysława i syn Stanisław Krupa, †Józefa i Stanisław Staszel,
†Ludwika Bafia, †Maria i Jan Bafia

7:00 PM †Czesława Krzysiak

Arthur Scesnewicz (Health & God’s blessings), †Irene McGrath, †Roseann & Roger
Sherry (in memory of their Wedding Anniversary), †George D’Antonio (in memory
of birthday), †Humberto Rodriguez

4:00 PM

†Mieczysław Antol, †Maria Mazanka, †Paweł Łojek, †Aniela i Jan Kościelniak,
†Zofia i Bronisław Kowalkowski, †Bronisław Pęksa i syn Józef Pęksa, †Anetka
Trela, †Paweł Kalec

6:00 PM

SPRED Donations
On the Narthex counter, you will find a

donation box labeled “SPRED Donations.”
Your generosity helps support our program

for friends with disabilities and their
catechists.

Please feel free to take a flyer to learn more about how
SPRED works. With gratitude and blessings from our

special friends, who joyfully remind us: 
“God is so good, oh so good to me!”



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:15 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


